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Lieferumfang: 1 x Zoom Magix LED inkl. 4 x Knopfzellenbatterie 
(1,5-V-Batterien, LR44), 1 x Reinigungstuch, 1 x Etui, Anleitung.  
Bezeichnung der Teile: 1. Vergrößerungsgläser, 2. LED-Licht,
3. Steg, 4. EIN/AUS-Knopf (ON: einschalten/OFF: abschalten),
5. Batteriefach.

Lesen Sie die Anleitung und sämtliche Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch. Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung an einem 
gut zugänglichen Ort für die spätere Wiederbenutzung auf.

WARNHINWEISE
NICHT direkt in die Sonne schauen, während Sie die Zoom Magix LED 
Brille tragen. Dies würde umgehend zu irreversiblen Augenschäden 
führen. Nicht zum Schutz vor künstlichen Lichtquellen geeignet. 
Beenden Sie die Nutzung der Brille sofort, wenn Sie irgendwelche 
Beschwerden verspüren. NICHT mit aufgesetzter Zoom Magix LED Brille 
gehen. NICHT zum Führen eines Fahrzeuges oder zur Teilnahme am 
Straßenverkehr geeignet. KEINE Lösungsmittel oder alkoholhaltigen 
Reinigungsmittel zum Putzen Zoom Magix LED Brille verwenden. 
Zoom Magix LED Brille NICHT als Augenschutz verwenden. KEINE 
Flüssigkeiten in Zoom Magix LED Brille eintreten lassen. Nicht in 
Flüssigkeiten tauchen Zoom Magix LED Brille NICHT einer nassen 
bzw. feuchten Umgebung aussetzen. Nur in trockener Umgebung 
benutzen. NICHT direkt in das LED-Licht blicken. Dadurch können 
Sehschädigungen verursacht werden.

Die Zoom Magix LED Brille ist für den Hausgebrauch konzipiert.

Nur für die Nahsicht und zum Lesen verwenden. Nur Optiker und 
Augenärzte können anhand von Augenuntersuchungen feststellen, 
welche Art von Fehlsichtigkeit oder Augenerkrankung vorliegt. Nicht 
zum Führen von Fahrzeugen oder zur Teilnahme am Straßenverkehr 
geeignet. Nicht für die Fernsicht geeignet. Nicht als Schutzbrille oder 
Teil einer Schutzausrüstung geeignet.

WARNHINWEIS
Die Zoom Magix LED Brille ist keine Korrekturbrille. Gebrauchsfertige 
Brillen ohne ärztliche Verschreibung sollen keine von einem 
Augenarzt verschriebene Korrekturbrillen oder von durchgeführte 
Augenuntersuchungen ersetzen. Zur Feststellung Ihres Sehbedarfs 
und Ihrer Augengesundheit sind regelmäßig durchgeführte 
Augenuntersuchungen notwendig.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Wichtig: Vor der ersten Verwendung des Produkts die Schutzfolie von den 
Gläsern entfernen.
Ihre Batterien sind im Lieferumfang enthalten – entfernen Sie VOR der 
ersten Verwendung die Kontaktfolie.
Die Zoom Magix LED Brille ist einfach und unkompliziert zu verwenden. 
Einfach wie eine normale Brille aufsetzen und den EIN/AUS-Knopf an 
jedem Seitenbügel betätigen, um das Licht einzuschalten. Sie kann einzeln 
oder über einer optischen Brille, Kontaktlinsen oder einer Sonnenbrille, 
Lesebrille oder jeder anderen Art von Korrekturbrille getragen werden. 
Die Brille muss nahe der Nasenspitze aufgesetzt werden und NICHT in der 
Position, in der alle anderen Brillenarten aufgesetzt werden (A).
Wenn Sie sie über einer Korrektur- oder Sonnenbrille tragen wollen, dann 
lassen Sie Platz zwischen der Zoom Magix LED Brille und der anderen Brille, 
damit die Augen die richtige Brennweite fi nden können (B).

BESTIMMUNG DER BRENNWEITE:
Halten Sie einen Gegenstand in rund 30-40 cm Abstand von der Zoom Magix 
LED Brille. So lange, bis Sie den Abstand fi nden, bei dem Sie komfortabel 
arbeiten können (C).  

EINLEGEN UND AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
Die Zoom Magix LED Brille funktioniert mit 4 1,5-V-Knopfzellen LR44. 
ACHTUNG: Ihre Batterien sind im Lieferumfang enthalten – entfernen Sie 
VOR der ersten Verwendung die Kontaktfolie.

Einlegen und austauschen der Batterien:
1. Mit der Fingerspitze das Batteriefach am rechten Brillenbügel wie auf 

Abbildung D gezeigt öff nen und zwei 1,5-V-Batterien LR44 einlegen (E). 
Führen Sie denselben Vorgang am linken Brillenbügel durch. Beachten 
Sie hierbei die Polarität!

2. Abdeckung des Batteriefachs erneut wie auf der Abbildung gezeigt 
anbringen (F).
Wichtig: Wenn das Licht schwächer wird, ist es Zeit für einen 
Batteriewechsel.

PFLEGE UND REINIGUNG:
Nutzen Sie zur Entfernung nicht verkrusteter Verschmutzungen und von 
Fingerabdrücken das im Lieferumfang enthaltene Tuch oder ein weiches 
Brillenreinigungstuch. Wenn die Brillengläser sehr schmutzig sind, waschen 
Sie sie mit Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel ab. Bei der Reinigung 
NICHT viel Druck auf die Brillengläser ausüben, da diese sonst verkratzen 
könnten. Wenn die Brille nicht getragen wird, sollte sie in dem im Lieferumfang 
enthaltenen Etui an einem kühlen und trockenen Ort aufbewahrt werden.

EN
Delivery contents: 1 x Zoom Magix LED incl. 4 x button cell batteries (1.5 V 
batteries, LR44), 1 x cleaning cloth, 1 x case, instructions.  
Description of parts: 1. Magnifying lenses, 2. LED light, 3. Bridge, 
4. ON/OFF button, 5. Battery compartment.

Read the instructions and all safety notices carefully. Keep these 
instructions in an easily accessible place for later reference.

WARNINGS
DO NOT look directly into the sun while wearing the Zoom Magix LED 
glasses. This can lead to immediate and irreversible eye damage. Not 
suitable for protection against artifi cial light sources. Cease use of 
the glasses immediately if you experience any discomfort. DO NOT 
move around while wearing the Zoom Magix LED glasses. DO NOT wear 
when driving a vehicle or using a public road. DO NOT use solvents or 
alcohol-based cleaning agents to clean the Zoom Magix LED glasses. 
The Zoom Magix LED glasses are NOT to be used as eye protection. 
DO NOT allow liquids to enter the Zoom Magix LED glasses. DO NOT 
immerse the Zoom Magix LED glasses in liquids or expose them to a wet 
or damp environment. Only ever use in a dry environment. NEVER look 
directly into the LED light. This can result in damaged vision.

The Zoom Magix LED glasses are designed for home use.

Use only for near vision and reading. Only opticians and 
ophthalmologists are able to perform eye examinations to determine 
whether any type of ametropia or eye disease is present. Not suitable 
for use when driving a vehicle or using a public road. Not suitable for 
distant vision. Not suitable as safety glasses or as a component of 
personal protective equipment.

WARNING
The Zoom Magix LED glasses are not corrective glasses. Ready-to-
use glasses without a prescription should not replace corrective 
glasses prescribed by an optician or through an eye test. Regular eye 
examinations are necessary to determine your visual needs and your 
optical health.

INSTRUCTIONS FOR USE
Important: Before using the product for the fi rst time, remove the 
protective fi lm from the lenses.
Your batteries are included - remove the contact fi lm BEFORE fi rst use.
The Zoom Magix LED glasses are simple and uncomplicated to use. Simply 
put on as you would normal glasses and press the ON/OFF button on each 
glasses arm to switch on the light. They can be worn alone or over optical 
glasses, contact lenses, sunglasses, reading glasses or any other type of 
visual corrective aid. The glasses must be put on near the tip of the nose and 
NOT in the position at which other glasses rest (A). 
If you wish to wear them over prescription glasses or sunglasses, leave 
space between the Zoom Magix LED glasses and the other glasses so that 
the eyes can adjust to the correct focal length (B).

DETERMINING THE FOCAL LENGTH:
Hold an object around 30-40 cm from the Zoom Magix LED glasses. Adjust 
until you fi nd the distance at which you can work comfortably (C).  

INSERTING AND REPLACING THE BATTERIES
The Zoom Magix LED glasses work with 4 x 1.5 V LR44 button cell batteries. 
ATTENTION: Your batteries are included - remove the contact fi lm BEFORE 
fi rst use.

Inserting and replacing the batteries:
1. Use your fi ngertip to open the battery compartment situated beside the 

right temple as shown in Figure D, and insert 2 x 1.5V LR44 batteries 
(E). Carry out the same procedure on the left side. Pay attention to the 
polarity!

2. Replace the battery compartment cover as shown in the illustration (F).
Important: When the light becomes dimmer, the batteries need to be 
replaced.

CARE AND CLEANING:
Use the included cloth or a soft glasses cleaning cloth to remove non-
encrusted dirt and fi ngerprints. If the lenses have become very dirty, wash 
them off  with water and a neutral detergent. Do NOT apply heavy pressure 
to the lenses when cleaning, as this could scratch them. When the glasses 
are not being worn, they should be kept in a cool and dry place in the case 
provided.

FR
Contenu : 1 x Zoom Magix LED avec 4 x piles bouton (piles 1,5 V, LR44), 1 x 
chiff on de nettoyage, 1 x étui, instructions.  
Désignation des pièces : 1. Verres de grossissement, 2. Lumière LED, 3. 
Barre, 4. Bouton ON/OFF (ON : allumer/OFF : éteindre), 
5. Compartiment des piles.

Lisez attentivement les instructions et toutes les consignes relatives 
à la sécurité. Conservez ces instructions d‘utilisation dans un endroit 
facilement accessible pour toute réutilisation ultérieure.

AVERTISSEMENTS
NE regardez PAS directement le soleil lorsque vous portez les lunettes 
Zoom Magix LED. Cela entraînerait immédiatement des lésions 
oculaires irréversibles. Ne convient pas pour la protection contre 
les sources de lumière artifi cielle. Arrêtez immédiatement d‘utiliser 
les lunettes si vous ressentez une gêne. NE vous déplacez PAS en 
portant les lunettes Zoom Magix LED. NE convient PAS pour conduire 
un véhicule ou prendre part à la circulation routière. N‘UTILISEZ PAS 
de solvants ou d‘agents de nettoyage à base d‘alcool pour nettoyer 
les verres des lunettes Zoom Magix LED. N‘UTILISEZ PAS les lunettes 
Zoom Magix LED comme protection oculaire. NE laissez AUCUN 
liquide pénétrer dans les lunettes Zoom Magix LED. Ne les plongez 
pas dans du liquide. N‘EXPOSEZ PAS les lunettes Zoom Magix LED à un 

environnement humide ou mouillé. Utilisez-les uniquement dans un 
environnement sec. NE regardez PAS directement la lumière LED. Cela 
peut provoquer des dommages à votre vision.

Les lunettes Zoom Magix LED sont conçues pour un usage 
domestique.

Utilisez-les uniquement pour voir de près de près et pour la lecture. Seuls les 
opticiens et les ophtalmologistes peuvent entreprendre des examens de la 
vue pour déterminer le type d‘amétropie ou de maladie oculaire. Ne convient 
pas pour conduire des véhicules ou participer à la circulation routière. Ne 
convient pas pour voir de loin. Ne convient pas comme lunettes de sécurité ou 
comme équipement de protection individuelle.

AVERTISSEMENT
Les lunettes Zoom Magix LED ne sont pas des lunettes de correction. Les 
lunettes prêtes à l‘emploi sans ordonnance ne doivent pas remplacer les 
lunettes correctrices prescrites par un ophtalmologiste ou lors d‘examens 
de la vue. Des examens oculaires réguliers sont nécessaires pour déterminer 
vos besoins visuels et votre santé oculaire.

INSTRUCTIONS D‘UTILISATION
Important : retirez le fi lm protecteur des lunettes avant d‘utiliser le produit 
pour la première fois.
Les piles sont incluses. Retirez le fi lm de contact AVANT de les utiliser 
pour la première fois.
Les lunettes Zoom Magix LED sont simples d‘utilisation. Mettez les simplement, 
comme des lunettes classiques et appuyez sur le bouton ON/OFF sur chaque 
branche pour allumer la lumière. Elles peuvent être portées individuellement 
ou par-dessus des lunettes optiques, des lentilles de contact ou des lunettes de 
soleil, des lunettes de lecture ou tout autre type de lunettes correctrices. Les 
lunettes doivent être placées près du bout du nez et NON dans la position dans 
laquelle se placent toutes les autres lunettes (A). 
Si vous souhaitez les porter sur des lunettes correctrices ou des lunettes 
de soleil, laissez un espace entre les lunettes Zoom Magix LED et les autres 
lunettes pour que vos yeux puissent trouver la bonne distance focale (B).

DÉTERMINATION DE LA LONGUEUR FOCALE :
Tenez un objet à environ 30-40 cm des lunettes LED Zoom Magix. Tenez-le 
jusqu‘à ce que vous trouviez la distance à laquelle vous pouvez travailler 
confortablement (C).  

INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES
Les lunettes Zoom Magix LED fonctionnent avec 4 piles bouton LR44 1,5 V. 
ATTENTION : les piles sont incluses, retirez le fi lm de contact AVANT de les 
utiliser pour la première fois.

Insertion et remplacement des piles :
1. Du bout de votre doigt, ouvrez le compartiment des piles sur la branche 

droite comme indiqué sur la fi gure D et insérez deux piles 1,5 V LR44 (E). 
Eff ectuez la même procédure sur la branche gauche. Faites attention à la 
polarité !

2. Remettez en place le couvercle du compartiment des piles place comme 
indiqué sur l‘illustration (F).
Important : lorsque l‘intensité de la lumière diminue, cela signifi e qu‘il 
est temps de changer les piles.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :
Utilisez le chiff on inclus dans le contenu de la livraison ou un chiff on doux 
pour nettoyer les lunettes afi n de retirer la saleté non incrustée et les traces 
de doigts. Si les verres sont très sales, nettoyez-les avec de l‘eau et un 
détergent neutre. N‘APPLIQUEZ PAS trop de pression sur les verres lors 
du nettoyage, car vous pourriez les rayer. Lorsque vous ne portez pas les 
lunettes, rangez-les dans l‘étui fourni dans un endroit frais et sec.

IT
Materiale in dotazione: 1 x LED Zoom Magix con 4 pile a bottone (pile da 1,5 
V LR44), 1 x panno per pulizia, 1 x astuccio, istruzioni.  
Denominazione dei pezzi: 1. Lenti d‘ingrandimento, 2. Luce LED, 
3. Ponticello, 4. Pulsante ON/OFF (ON: accendere/OFF: spegnere), 
5. Scomparto pile.

Leggere attentamente le istruzioni e tutte le avvertenze di sicurezza. 
Conservare queste istruzioni per l‘uso in un luogo facilmente 
accessibile per poterle riutilizzare in seguito.

AVVERTENZE
NON guardare direttamente il sole quando si portano gli occhiali Zoom 
Magix LED. Ciò causerebbe immediatamente danni irreversibili agli 
occhi. Non adatti alla protezione contro sorgenti luminose artifi ciali. 
Smettere immediatamente di usare gli occhiali se si notano disturbi 
di qualsiasi tipo. NON camminare con gli occhiali Zoom Magix LED 
collocati. NON adatti per la guida di veicoli o l‘uso su strade pubbliche. 
NON usare solventi né detergenti contenenti alcol per pulire gli 
occhiali Zoom Magix LED. NON utilizzare gli occhiali Zoom Magix 
LED come protezione per gli occhi. NON fare penetrare liquidi negli 
occhiali Zoom Magix LED. Non immergere in liquidi NON esporre gli 
occhiali Zoom Magix LED ad ambienti bagnati o umidi. Utilizzare solo in 
ambienti asciutti. NON osservare direttamente la luce LED. Ne possono 
conseguire danni alla vista.

Gli occhiali Zoom Magix LED sono destinati all‘uso domestico.

Usare solo per vedere da vicino e per la lettura. Solo gli ottici e gli 
oculisti possono determinare in base ad esami oculistici che tipo di 

difetto della visione o malattia degli occhi sia presente. Non adatti per 
la guida di veicoli o l‘uso su strade pubbliche. Non adatti per vedere da 
lontano. Non adatti come occhiali di protezione o parte di un dispositivo 
di protezione.

AVVERTENZA
Gli occhiali Zoom Magix LED non sono occhiali correttivi. Gli occhiali 
pronti per l‘uso senza prescrizione medica non devono sostituire gli 
occhiali correttivi prescritti da un oculista né lo svolgimento di esami 
oculistici. Per determinare la propria necessità di ausili visivi e la 
salute dei propri occhi, sono necessari esami oculistici regolari.

ISTRUZIONI PER L‘USO
Importante: prima di usare il prodotto per la prima volta, togliere la 
pellicola protettiva dalle lenti.
Le batterie sono comprese nella dotazione. Prima di usarle per la prima 
volta, rimuovere la pellicola che protegge i contatti.
Gli occhiali Zoom Magix LED sono facili e comodi da usare. Basta collocarseli 
come degli occhiali normali e azionare il pulsante ON/OFF di ogni stanghetta 
per accendere la luce. Possono essere indossati da soli oppure sopra 
occhiali ottici, lenti a contatto, occhiali da sole, occhiali da lettura o qualsiasi 
altro tipo di occhiali correttivi. Gli occhiali vanno collocati vicino alla punta 
del naso e NON nella posizione in cui vengono collocati tutti gli altri tipi di 
occhiali (A). 
Se si desidera portarli sopra degli occhiali correttivi o da sole, lasciare 
spazio tra gli occhiali Zoom Magix LED e gli altri occhiali, in modo che gli 
occhi possano trovare la distanza focale corretta (B).

DETERMINAZIONE DELLA DISTANZA FOCALE:
sostenere un oggetto a circa 30-40 cm di distanza dagli occhiali Zoom Magix 
LED. Mantenervelo fi nché non si trova la distanza alla quale si può lavorare 
comodamente (C).  

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE PILE
Gli occhiali Zoom Magix LED funzionano con 4 pile a bottone da 1,5 V LR44. 
ATTENZIONE: le pile sono comprese nella dotazione; prima di usarle per la 
prima volta, rimuovere la pellicola che protegge i contatti.

Inserimento e sostituzione delle pile:
1. Con la punta delle dita, aprire lo scomparto pile situato nella stanghetta 

di destra degli occhiali come si mostra nella fi gura D e inserire due pile 
da 1,5 V LR44 (E). Ripetere l‘operazione nella stanghetta di sinistra degli 
occhiali. Rispettare la polarità!

2. Riapplicare la copertura dello scomparto pile come si mostra nella fi gura 
(F).
Importante: se la luce si indebolisce, è il momento di sostituire le pile.

CURA E PULIZIA:
Per rimuovere lo sporco non incrostato e le impronte di dita, usare il panno 
in dotazione o una pezzuola per occhiali morbida. Se le lenti sono molto 
sporche, lavarle con acqua e un detergente neutro. Durante la pulizia NON 
esercitare molta pressione sulle lenti, altrimenti possono graffi  arsi. Quando 
non si usano gli occhiali, è preferibile conservarli in luogo fresco e asciutto 
all‘interno dell‘astuccio fornito.
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Inbegrepen: 1 x Zoom Magix LED incl. 4 x Knoopcelbatterijen (1,5 V 
batterijen, LR44), 1 x Reinigingsdoek, 1 x Etui, Handleiding.  
Onderdelen: 1. Vergrootglas, 2. LED-licht, 3. Lijf, 4. AAN/UIT-knop (ON: 
inschakelen/OFF: uitschakelen), 5. Batterijvak.

Lees de handleiding en de veiligheidsrichtlijnen aandachtig door. 
Bewaar deze gebruikshandleiding voor later gebruik op een goed 
toegankelijke plek.

WAARSCHUWINGEN
Kijk NIET rechtstreeks in de zon wanneer u de Zoom Magix LED bril 
draagt. Dit geeft onmiddellijk aanleiding tot oogletsel. Is niet geschikt 
als bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen. Stop het gebruik 
van de bril onmiddellijk indien u welk ongemak dan ook bemerkt. 
Wandel of stap niet terwijl u de Zoom Magix LED bril ophebt. Is NIET 
geschikt om gedragen te worden terwijl u een voertuig bestuurt 
of aan het wegverkeer deelneemt. Gebruik GEEN oplosmiddelen 
of alcoholhoudende schoonmaakmiddelen voor het schoonmaken 
van de Zoom Magix LED bril. Gebruik de Zoom Magix LED bril NIET 
als oogbescherming. Laat GEEN vloeistof in de Zoom Magix LED 
bril binnendringen. Dompel de Zoom Magix LED bril niet onder in 
vloeistoff en, en stel hem niet bloot aan natte of vochtige omgevingen. 
Enkel te gebruiken in droge omgevingen. Kijk NIET rechtstreeks in het 
LED-licht. Zoniet kan dat aanleiding geven tot oogletsel.

De Zoom Magix LED bril is bedoeld voor gebruik in huis.

Enkel voor dichtbij en voor het lezen bedoeld. Enkel opticiens en 
oogartsen kunnen door middel van een oogonderzoek vaststellen 
van welk type zichtprobleem of oogziekte er sprake is. Niet geschikt 
voor het besturen van een voertuig of voor deelname aan het 
wegverkeer. Nicht geschikt om ver te kunnen kijken. Niet geschikt als 
beschermingsbril of als onderdeel van beschermingsuitrusting.

WAARSCHUWING
De Zoom Magix LED bril is geen corrigerende bril. Kant-en-klare brillen 
zonder voorschrift door een arts worden niet geacht een door een 
oogarts voorgeschreven corrigerende bril of door een arts uitgevoerde 
onderzoeken te vervangen. Voor het vaststellen van uw gezichtssterkte 
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en van de gezondheid van uw ogen dient regelmatig een oogonderzoek 
uitgevoerd te worden.

GEBRUIKSAANWIJZING
Belangrijk: voorafgaand aan het eerste gebruik van dit product dient de 
beschermingsfolie van de glazen verwijderd te worden.
De batterijen worden meegeleverd – verwijder VOOR het eerste gebruik de 
contactfolie.
De Zoom Magix LED bril is eenvoudig en simpel te gebruiken. Gebruik hem 
eenvoudigweg zoals een gewone bril, en gebruik de AN/UIT-knop aan 
de zijbeugel om het licht in te schakelen. De bril kan alleen of over een 
optische bril, contactlenzen, of een zonnebril, leesbril, of welk ander type 
corrigerende bril dan ook gedragen worden. De bril moet in de buurt van de 
punt van de neus geplaatst worden, en NIET in de positie waarin alle andere 
soorten brillen gebruikt dienen te worden (A). 
Indien u de bril over een corrigerende of zonnebril wenst te gebruiken, laat 
dan plaats tussen de Zoom Magix LED bril en de andere bril, opdat uw ogen 
de correcte scherpsteldiepte kunnen vinden (B).

BEPALEN VAN DE SCHERPSTELDIEPTE:
Houd een voorwerp op een afstand van ongeveer 30-40 cm ten opzichte van 
de Zoom Magix LED bril. Doe dat tot u de afstand vindt waarbij u comfortabel 
kunt werken (C).  

PLAATSEN EN VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN
De Zoom Magix LED bril werkt met  4 1,5-V knoopcelbatterijen LR44. 
OPGELET: uw batterijen worden meegeleverd met de bril – verwijder VOOR 
het eerste gebruik de contactfolie.

Plaatsen en vervangen van de batterijen:
1.	Gebruik de vingertop om het batterijvak op de rechter brilbeugel te 

openen, zoals is weergegeven in afbeelding D, en plaats twee 1,5 V 
batterijen LR44 in het vak (E). Doe hetzelfde op de linker brilbeugel. Let 
daarbij op de correcte polariteit!

2.	Plaats het deksel van het batterijvak opnieu zoals is terug te vinden in de 
afbeelding  (F). 
Belangrijk: wanneer het licht zwakker wordt, is het tijd om de batterijen 
te vervangen.

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK:
Voor het verwijderen van niet-vastzittend vuil en van vingerafdrukken kunt 
u het meegeleverde doekjeof een zacht brillendoekje gebruiken. Wanneer 
de brilglazen zeer vuil zijn, kunt u ze schoonmaken met water en met een 
neutraal reinigingsmiddel. Oefen bij het schoonmaken niet te veel druk uit 
op de brilglazen omdat er anders krassen in zouden kunnen achterblijven. 
Wanneer u de bril niet draagt, dient deze in het meegeleverde etui op een 
koele en droge plaats bewaard te worden.

HU
Szállítási terjedelem: 1 x Zoom Magix LED-es nagyító szemüveget 4 x 
gombelemmmel együtt (1,5 V-os, LR44 elemek), 1 x tisztítókendőt, 1 x tokot, 
útmutatót tartalmaz.  
A részek elnevezései: 1. Nagyítóüveg, 2. LED-es fényforrás, 3. Tartóelem, 4. 
BE/KI gomb (ON: bekapcsol/OFF: kikapcsol),  
5. Elemrekesz.

Figyelmesen olvassa el az útmutatót és az összes biztonsági 
útmutatást. Jól hozzáférhető helyen tartsa a használati útmutatót egy 
későbbi utánanézés céljából.

FIGYELMEZTETÉSEK
NE nézzen a napba, amikor hordja a Zoom Magix LED szemüveget. 
Ez azonnal maradandó szemkárosodást okozhat. Nem alkalmas a 
szemnek mesterséges fényforrások elleni védelmére. Azonnal fejezze 
be a szemüveg használatát, amikor valamilyen kellemetlenséget 
érez. NE járkáljon Zoom Magix LED-es nagyító szemüveg viselése 
közben. NEM alkalmas járművezetésre, vagy a közúti forgalomban 
való viselésre. NE használjon oldószert vagy alkoholt tartalmazó 
tisztítószert a Zoom Magix LED-es nagyító szemüveg tisztítására. NE 
használja szemvédelemre a Zoom Magix LED-es nagyító szemüveget. 
NE hagyja, hogy folyadék kerüljön a Zoom Magix LED-es nagyító 
szemüvegbe. Ne merítse folyadékba a Zoom Magix LED-es nagyító 
szemüveget. NE viselje vizes, illetve nedves környezetben.  Kizárólag 
száraz környezetben viselje. NE nézzen közvetlenül a LED-fénybe. Ez 
látáskárosodást okozhat.

Házi használatra tervezték a Zoom Magix LED-es nagyító 
szemüveget.

Csak közelre látásra és olvasásra használja. Csak optikusok vagy 
szemorvosok állapíthatják meg egy szemvizsgálatot követően, 
hogy milyen látáshiba vagy szembetegség fordul elő. NEM alkalmas 
járművezetésre, vagy a közúti forgalomban való viselésre. Nem 
alkalmas távolba látásra. Nem alkalmas védőszemüvegnek vagy 
védőfelszerelés részekénti használatra.

FIGYELMEZTETÉS
Nem korrekciós szemüveg a Zoom Magix LED-es nagyító szemüveg. 
Orvosi előírás nélkül, a használatra kész szemüveg nem pótol egy 
szemorvos által felírt korrekciós szemüveget, illetve nem teszi 
szükségtelenné a szemvizsgálatot. Rendszeres szemvizsgálat 
szükséges a látásigénye és a szemei egészségi állapotának 
meghatározásához.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Fontos: A termék első használata előtt távolítsa el az üvegekről a 
védőfóliát.

A szállítási terjedelem tartalmazza az elemeket – az első használat ELŐTT 
távolítsa el az érintkezőszigetelő fóliát.
Egyszerű és problémamentes a Zoom Magix LED-es nagyító szemüveg 
használata. Olyan egyszerű, mint a normál szemüvegeké a feltétele, és a 
világítás bekapcsolásához a szárakon található BE/KI gombot működtesse. 
Egyedül vagy normál szemüveggel, kontaktlencsével, napszemüveggel, 
olvasószemüveggel vagy bármely korrekciós szemüveggel együtt 
használhatja. Az orrhegyére kell a szemüveget tennie, és NEM arra a helyre, 
amelyre más szemüvegeket tesz (A). 
Ha egy korrekciós vagy napszemüveggel együtt akarja viselni, akkor hagyjon 
helyet a Zoom Magix LED-es nagyító szemüveg és a másik szemüveg között, 
hogy megfelelő legyen a fókusztávolság (B).

A FÓKUSZTÁVOLSÁG MEGHATÁROZÁSA:
Tartson egy tárgyat körülbelül 30-40 cm-es távolságra a Zoom Magix 
LED-es nagyító szemüvegtől. Addig próbálkozzon, amíg megtalálja azt a 
távolságot, amelynél kényelmesen dolgozhat (C).  

AZ ELEMEK BETÉTELE ÉS CSERÉJE
4 db 1,5 V-os, LR44 típusú gombelemmel működik a Zoom Magix LED-es 
nagyító szemüveg. 
VIGYÁZAT: A szállítási terjedelem tartalmazza az elemeket – az első 
használat ELŐTT távolítsa el az érintkezőszigetelő fóliát.

Az elemek betétele és cseréje:
1.	A D ábrának megfelelően ujjheggyel nyissa ki a jobb oldali 

szemüvegszáron található elemrekesz fedelét, majd tegyen be két 1,5 
V-os, LR44 elemet (E). Ugyanígy végezze el a bal oldali szemüvegszáron 
is a műveletet. Ügyeljen a megfelelő polaritással való betételre!

2.	A ábrának (F) megfelelően tegye vissza az elemrekesz fedelét. 
Fontos: Amikor gyengül a világítás, akkor elérkezett az elemcsere ideje.

ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS:
A szállítási terjedelemhez tartozó vagy egy szemüvegtisztító kendőt 
használjon a nem túl erősen rátapadt szennyeződések és ujjlenyomatok 
eltávolítására. Ha nagyon piszkos a szemüveg, akkor vízzel és semleges 
tisztítószerrel végezze a tisztítását. NE fejtsen ki nagy nyomást a 
szemüvegre a tisztítás során, mivel az megkarcolódhat. Amikor nem viseli a 
szemüveget, akkor a szállítási terjedelembe tartozó tokba kell tokban, hűvös 
és száraz  helyen kell tárolnia azt.

CZ
Obsah balení: 1× zvětšovací brýle Zoom Magix LED včet. 4× knoflíkových 
baterií (1,5 V baterie, LR44), 1× hadřík na čištění, 1× pouzdro, návod k použití.  
Popis částí: 1. Zvětšovací skla, 2. LED světlo, 3. Nosník, 4. Tlačítko ZAP/VYP 
(ON: zapnout / OFF: vypnout), 5. Přihrádka pro baterie.

Přečtěte si pozorně návod k použití a všechny bezpečnostní pokyny. 
Uložte tento návod k použití na dobře přístupném místě pro případ, že 
byste jej později znovu potřebovali.

VAROVÁNÍ
Nedívejte se přímo do slunce, pokud máte nasazené brýle Zoom 
Magix LED. Vedlo by to hned k nevratnému poškození zraku. Nehodí 
se jako ochrana před zdroji umělého osvětlení. Okamžitě přestaňte 
brýle používat, pokud pocítíte nějaké potíže. NECHOĎTE s nasazenými 
brýlemi Zoom Magix LED. NEHODÍ se pro řízení vozidla nebo pro účast 
na silničním provozu. K čištění brýlí Zoom Magix LED NEPOUŽÍVEJTE 
ŽÁDNÁ rozpouštědla ani čisticí prostředky obsahující alkohol. 
NEPOUŽÍVEJTE brýle Zoom Magix LED jako ochranu očí. NEDOVOLTE, 
aby do brýlí Zoom Magix LED natekly nějaké kapaliny. NEPONOŘUJTE 
brýle Zoom Magix LED do kapalin ani je NEVYSTAVUJTE mokrému nebo 
vlhkému prostředí. Používejte je pouze v suchém prostředí. NEDÍVEJTE 
se přímo do LED světla. Mohlo by to způsobit poškození zraku.

Brýle Zoom Magix LED jsou navrženy pro domácí použití.

Používejte je pouze pro vidění do blízka a ke čtení. Pouze optici a oční 
lékaři mohou na základě vyšetření očí stanovit, o jaký druh špatné 
lomivosti oka nebo onemocnění oka se jedná. Nehodí se pro řízení 
vozidel nebo pro účast na silničním provozu. Nehodí se pro vidění 
do dálky. Nehodí se jako ochranné brýle nebo součást ochranného 
vybavení.

VAROVÁNÍ
Brýle Zoom Magix LED nejsou brýle pro korekturu oční vady. Brýle 
připravené k použití by neměly nahrazovat brýle pro korekturu oční 
vady předepsané očním lékařem nebo vyšetření očí. Ke stanovení 
Vašich potřeb pro správné vidění a zdraví Vašich očí jsou nezbytná 
pravidelně prováděná vyšetření očí.

NÁVOD K POUŽITÍ
Důležité: Před prvním použitím tohoto výrobku sejměte ze skel ochrannou 
fólii.
Baterie jsou dodávány spolu s výrobkem – PŘED prvním použitím odstraňte 
kontaktní fólii.
Brýle Zoom Magix LED se používají snadně a bez komplikací. Jednoduše si 
je nasaďte jako normální brýle a zmáčknutím tlačítka ZAP/VYP na stranici 
rozsviťte světlo. Brýle je možné nosit samostatně nebo je nasadit přes 
dioptrické brýle, kontaktní čočky, sluneční brýle, brýle na čtení nebo jakýkoli 
jiný typ brýlí pro korekturu zraku. Brýle je třeba nasadit blízko špičky nosu a 
NE tak, jak se nasazují všechny ostatní typy brýlí (A). 
Pokud je chcete mít nasazeny přes brýle pro korekturu zraku nebo sluneční 
brýle, ponechejte místo mezi brýlemi Zoom Magix LED a druhými brýlemi, 
aby oči dokázaly najít správnou ohniskovou vzdálenost (B).

URČENÍ OHNISKOVÉ VZDÁLENOSTI:
Držte ve vzdálenosti přibližně 30–40 cm od brýlí Zoom Magix LED nějaký 
předmět. A to tak dlouho, dokud nenajdete odstup, při kterém můžete 
pohodlně pracovat (C).  

VLOŽENÍ A VÝMĚNA BATERIÍ
Brýle Zoom Magix LED fungují se 4 knoflíkovými bateriemi 1,5 V LR44. 
POZOR: Tyto baterie jsou součástí dodávky – PŘED prvním použitím 
odstraňte kontaktní fólii.

Vložení a výměna baterií:
1.	Otevřete špičkou prstu přihrádku pro baterie na pravé stranici, jak je 

zobrazeno na obrázku D, a vložte 2 baterie 1,5 V LR44 (E). Stejný postup 
opakujte na levé stranici. Dbejte přitom na správnou polaritu!

2.	Opět nasaďte kryt přihrádky pro baterie, jak je zobrazeno na obrázku (F). 
Důležité: Když je světlo slabší, nadešel čas pro výměnu baterií.

PÉČE A ČIŠTĚNÍ:
K odstranění nezaschlých nečistot a otisků prstů používejte hadřík dodávaný 
spolu s produktem nebo měkký hadřík na čištění brýlí. Jsou-li brýlová skla 
silně znečištěná, umyjte je vodou a neutrálním čisticím prostředkem. Při 
čištění NEVYVÍJEJTE na brýlová skla příliš velký tlak, protože se by jinak 
mohla poškrábat. Pokud brýle nejsou nošeny, měly by být uloženy v pouzdře, 
které je součástí dodávky, na chladném a suchém místě.

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá záruka na 
všechny vady z výroby a na vady materiálu. Tato záruka nijak neovlivňuje 
vaše zákonná práva

SK
Obsah balenia: 1 x Zoom Magix LED vrát. 4 x gombíkovej batérie (1,5 V 
batérie, LR44), 1 x čistiaca utierka, 1 x puzdro, návod.  
Označenie dielov: 1. Zväčšovacie sklá, 2. LED svetlo, 3. Nosník,  
4. Tlačidlo zapnutia/vypnutia (ON: zapnutie/OFF: vypnutie),  
5. Priehradka na batérie.

Starostlivo si prečítajte návod a všetky bezpečnostné upozornenia. 
Uchovávajte tento návod na použitie na dobre prístupnom mieste, aby 
ste ho mohli neskôr opäť použiť.

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNENIA
Počas nosenia okuliarov Zoom Magix LED sa NEPOZERAJTE priamo 
na slnko. Okamžite by to viedlo k nevratnému poškodeniu očí. Nie je 
vhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla. Ak pociťujete nejaké 
ťažkosti, okuliare prestaňte hneď používať. NEPRECHÁDZAJTE sa 
s nasadenými okuliarmi Zoom Magix LED. NEVHODNÉ na riadenie 
vozidla alebo ak ste účastníkom cestnej premávky. NEPOUŽÍVAJTE 
na čistenie okuliarov Zoom Magix LED rozpúšťadlá alebo čistiace 
prostriedky obsahujúce alkohol. NEPOUŽÍVAJTE okuliare Zoom Magix 
LED ako ochranu očí. ZABRÁŇTE vniknutiu kvapalín do okuliarov Zoom 
Magix LED. NEPONÁRAJTE okuliare Zoom Magix LED do kvapalín. 
NEVYSTAVUJTE mokrému, príp. vlhkému prostrediu. Používajte iba v 
suchom prostredí. NEPOZERAJTE sa priamo do LED svetla. Môže to 
viesť k poškodeniam zraku.

Okuliare Zoom Magix LED sú navrhnuté na domáce použitie.

Používajte iba na pozeranie sa nablízko a na čítanie. Iba optici a 
oční lekári môžu na základe očných vyšetrení určiť druh ametropie 
alebo očného ochorenia. Nevhodné na riadenie vozidla alebo ak ste 
účastníkom cestnej premávky. Nevhodné na pozeranie sa do diaľky. 
Nevhodné ako ochranné okuliare alebo súčasť ochrannej výbavy.

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNENIE
Okuliare Zoom Magix LED nie sú korekčné okuliare. Okuliare pripravené 
na použitie bez lekárskeho predpisu by nemali byť náhradou za 
korekčné okuliare predpísané očným lekárom alebo realizované očné 
vyšetrenia. Na určenie vašich zrakových potrieb a zdravotného stavu 
vašich očí sú potrebné pravidelné očné vyšetrenia.

NÁVOD NA POUŽITIE
Dôležité: Pred prvým použitím výrobku odstráňte zo skiel ochrannú fóliu.
Batérie sú v rozsahu dodávky – PRED prvým použitím odstráňte kontaktnú 
fóliu.
Okuliare Zoom Magix LED sa používajú ľahko a nenáročne. Nasaďte si ich 
jednoducho ako bežné okuliare a stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na 
každej stranici zapnite svetlo. Môžu sa nosiť samostatne alebo nasadené po 
optických okuliaroch, kontaktných šošovkách alebo slnečných okuliaroch, 
okuliaroch na čítanie alebo ľubovoľnom inom druhu korekčných okuliarov. 
Okuliare si treba nasadiť v blízkosti špičky nosa a NIE v pozícii, v ktorej sa 
nasadzujú všetky ostatné typy okuliarov (A). 
Ak ich chcete nosiť nasadené po korekčných alebo slnečných okuliaroch, 
potom nechajte medzi okuliarmi Zoom Magix LED a druhými okuliarmi 
miesto, aby mohli oči nájsť správnu ohniskovú vzdialenosť (B).

URČENIE OHNISKOVEJ VZDIALENOSTI:
Pred okuliarmi Zoom Magix LED podržte nejaký predmet vo vzdialenosti asi 
30 až 40 cm. Robte to dovtedy, než nájdete vzdialenosť, pri ktorej môžete 
pracovať pohodlne (C).  

VLOŽENIE A VÝMENA BATÉRIÍ
Okuliare Zoom Magix LED používajú 4 1,5 V gombíkové batérie LR44. 
POZOR: Batérie sú v rozsahu dodávky – PRED prvým použitím odstráňte 
kontaktnú fóliu.

Vloženie a výmena batérií:
1.	Špičkou prsta otvorte priehradku na batérie na pravej stranici okuliarov, 

ako je to vyobrazené na obrázku D, a vložte dve 1,5 V batérie LR44 (E). 
Rovnaký postup vykonajte na ľavej stranici okuliarov. Pritom dávajte 
pozor na polaritu!

2.	Opäť namontujte kryt priehradky na batérie, ako je vyobrazené na obrázku (F). 
Dôležité: Pri slabnúcom svetle je čas na výmenu batérií.

STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE:
Na odstraňovanie neusadených nečistôt a odtlačkov prstov použite utierku 

z rozsahu dodávky alebo nejakú jemnú čistiacu utierku na okuliare. Keď 
sú okuliarové sklá veľmi špinavé, umyte ich vodou a neutrálnym čistiacim 
prostriedkom. Pri čistení NEVYVÍJAJTE na okuliarové sklá veľký tlak, inak 
sa môžu poškriabať. Keď okuliare nenosíte, uchovávajte ich na chladnom a 
suchom mieste uložené v puzdre z rozsahu dodávky.

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená dvojročná záruka 
na všetky vady výroby a materiálu. Táto záruka nijako neovplyvňuje vaše 
zákonné právo.

RO
Furnitură: 1 x Zoom Magix LED incl. 4 x baterii tip pastilă (baterii de 1,5-V, 
LR44), 1 x lavetă pentru curăţare, 1 x husă, instrucţiuni.  
Denumirea pieselor: 1. Lupe, 2. Lumină LED, 3. Punte, 4. Buton PORNIT/
OPRIT (ON: activare/OFF: dezactivare), 5. Compartiment baterii.

Citiţi cu atenţie instrucţiunile şi toate indicaţiile de siguranţă. Păstraţi 
acest manual de utilizare într-un loc bine accesibil pentru utilizarea 
ulterioară.

AVERTISMENTE
NU priviți direct în soare, în timp ce purtați ochelarii Zoom Magix LED. 
Acest lucru ar putea duce imediat la lezarea ireversibilă a ochilor. 
Nu sunt indicați pentru protecția împotriva surselor artificiale de 
lumină. Încetați imediat purtarea ochelarilor, dacă simțiți orice fel 
de disconfort. NU mergeți în timp ce purtați ochelarii Zoom Magix 
LED Brille. NU sunt adecvați pentru conducerea unui autovehiul sau 
pentru participarea la traficul rutier. NU folosiți solvenți sau soluții 
de curățat pe bază de alcool pentru curățarea ochelarilor Zoom Magix 
LED. NU folosiți Zoom Magix LED ca protecție pentru ochi. NU permiteți 
pătrunderea lichidelor în Zoom Magix LED. Nu cufundați în lichide. Nu 
expuneți ochelarii Zoom Magix LED într-un mediu ud respectiv umed. A 
se folosi numai într-un mediu uscat. NU priviți direct în lumina LED. În 
caz contrar pot fi provocate vătămări oculare.

Ochelarii Zoom Magix LED sunt concepuți pentru uzul casnic.

A se folosi pentru vederea de aproare și pentru citit. Numai opticienii și 
oftalmologii pot stabili pe baza examinării ochilor, ce tip de ametropie 
sau boală a ochilor este prezentă. Nu sunt adecvați pentru conducerea 
autovehiculelor sau pentru participarea la traficul rutier. Nu sunt 
adecvați pentru vederea de la distanță. Nu sunt adecvați ca ochelari de 
protecție sau parte componentă a unui echipament de protecție.

AVERTISMENT
Ochelarii Zoom Magix LED nu sunt ochelari de corecție. Ochelarii 
gata de utilizare fără prescripție medicală nu trebuie să înlocuiască 
ochelarii de corecție prescriși de oftalmolog sau examinările efectuate 
ale ochilor. Pentru stabilirea necesarului dvs. de vedere și a sănătății 
ochilor dvs. sunt necesare examinări periodice ale ochilor.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Important: înainte de utilizarea produsului, îndepărtați folia de protecție 
de pe ochelari.
Bateriile fac parte din furnitură – îndepărtați folia de contact ÎNAINTE de 
prima utilizare.
Ochelarii Zoom Magix LED pot fi utilizați simplu și necomplicat. Puneți-i ca 
o pereche de ochelarii normali și acționați butonul PORNIT/OPRIT de pe 
fiecare braț lateral, pentru a aprinde lumina. Aceștia pot fi purtați individual 
sau deasupra unor ochelari optici, lentile de contct sau ochelari de soare, 
ochelari de citit sau orice alt tip de ochelari de corecție. Ochelarii trebuie 
așezați aproape de vârful nasului și NU în poziția, în care sunt așezate restul 
tipurilor de ochelari (A). 
Dacă doriți să-i purtați peste ochelari de corecție sau de soare, atunci lăsați 
loc liber între ochelarii Zoom Magix LED și ceilalți ochelari, pentru ca ochii să 
poată găsi distanța focală corectă (B).

DETERMINAREA DISTANȚEI FOCALE:
Țineți un obiect la o distanță aproximativă de 30-40 cm de ochelarii 
Zoom Magix LED. Atât timp, până când găsiți distanța, la care puteți lucra 
confortabil (C).  

INTRODUCEREA ȘI ÎNLOCUIREA BATERIILOR
Ochelarii Zoom Magix LED funcționează cu 4 celule tip pastilă LR44 de 1,5-V. 
ATENȚIE: Bateriile fac parte din furnitură – îndepărtați folia de contact 
ÎNAINTE de prima utilizare.

Introducerea și înlocuirea bateriilor:
1.	Deschideți compartimentul pentru baterii cu vârful degetelor din partea 

dreaptă a brațului ochelarilor, așa cum este prezentat în figura D și 
introduceți două baterii LR44 de 1,5 V (E). Efectuați aceeași procedură și la 
brațul stâng al ochelarilor. Respectați polaritatea!

2.	Fixați din nou capacul compartimentului pentru baterii, așa cum este 
prezentat în figură (F). 
Important: dacă lumina devine mai slabă, atunci este timpul să înlocuiți 
bateriile.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:
Folosiți pentru îndepărtarea impurităților nesolidificate și a amprentelor 
laveta din furnitură sau o lavetă moale pentru curățarea ochelarilor. Dacă 
lentilele ochelariilor sunt foarte murdare, atunci spălați-le cu apă și o soluție 
neutră de curățare. NU exercitați multă presiune la curățarea lentilelor 
ochelarilor, deoarece în caz contrar aceștia pot fi zgâriați. Dacă ochelarii nu 
sunt purtați, atunci aceștia trebuie păstrați în husa cuprinsă în furnitură, într-
un loc răcoros și uscat.
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Made in China | Származási hely: Kína | Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne | 
Tara de provenienta: China | Wyprodukowano w Chinach

TECHNISCHE DATEN

4 x 1,5 V ⎓ LR44 - Batterie

 DE  Dieses Produkt entspricht den Europäischen Richtlinien.  EN  This product 
complies with the European directives.  FR  Ce produit satisfait aux normes 
européennes.  IT  Questo prodotto è conforme alle normative europee.  NL  Dit 

product voldoet aan de Europese richtlijnen.  HU  Ez a termék megfelel az európai 
irányelveknek.  CZ  Tento výrobek odpovídá evropským směrnicím.  SK  Tento výrobok 
zodpovedá európskym normám.  RO  Acest produs corespunde directivelor europene.

 DE  Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf dem Produkt, in der 
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung angegeben. Informieren Sie sich über 

Sammelstellen, die von Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben werden. Die 
Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt.   EN  Do not dispose this product at the end of its service life through normal 
domestic waste. It has to be disposed through a collection agency that recycles electric and 
electronic devices. This is pointed out by the symbol on the product, in the instruction manual, 
and on the packaging. Please inquire about local collection agencies that may be operated by 
your distributor or your municipal administration. By recycling, making use of the materials, or 
other forms of recycling old units you are making an important contribution to protecting our 
environment.  FR  Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. 
Apportez-le à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Cela est indiqué par le symbole présent sur le produit, le mode d’emploi et 
l’emballage. Informez-vous des points de collecte mis à disposition par votre commerçant ou 
l’autorité locale. La réutilisation et le recyclage des appareils usagés sont une contribution 
importante à la protection de notre environnement.  IT  Al termine della sua durata della vita, il 
prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Si prega di portarlo in un 
centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Tale 
procedura è segnalata anche da questo simbolo presente sul prodotto, nelle istruzioni per 
l’uso e sulla confezione dello stesso. Si prega di informarsi sui centri di raccolta gestiti dal 
proprio rivenditore o dalle autorità locali. La riutilizzazione e il riciclaggio di vecchi apparecchi 
costituiscono un contributo importante per la tutela dell’ambiente.  NL   Werp het product aan 
het eind van zijn levensduur daarom niet bij het normale huisvuil. Breng het naar een 
verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparaten. Dit wordt 
aangegeven door het symbool op het product in de gebruiksaanwijzing en op de verpakking. 
Informeer naar verzamelpunten die door uw dealer of uw gemeente bedreven worden. Het 
hergebruik en de recycling van oude apparaten levert een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van ons milieu.  HU  A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a normál 
háztartási hulladékkal együtt. Vigye el az elektromos és elektronikus készülékek 
újrahasznosítását célzó gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum jelzi a terméken, a használati 
utasításon és a csomagoláson. Tájékozódjon a kereskedője vagy a helyi hatóság által 
üzemeltetett gyűjtőhelyekről. A régi készülékek újrahasználata és újrahasznosítása fontos 
hozzájárulást jelent környezetünk védelméhez.  CZ  Po ukončení životnosti neodhazujte 
výrobek do domovního odpadu. Odevzdejte jej na sběrném místě k recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů. Je to vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k obsluze a na 
obalu. Informujte se o sběrných místech, provozované vaším prodejcem nebo místními úřady. 
Opětovné zhodnocení a recyklace odpadních přístrojů jsou důležitým příspěvkem k ochraně 
našeho životního prostředí.  SK  Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do 
komunálneho odpadu. Zaneste ho na zberné miesto na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Toto je udané symbolom na výrobku, v návode na použitie a na obale. 
Informujte sa o zberných miestach, ktoré sú prevádzkované Vašim obchodníkom alebo 
miestnymi úradmi. Ďalšie zhodnotenie a recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k 
ochrane nášho životného prostredia.  RO  Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de 
funcţionare ,nu va fi debarasat împreună cu gunoiul menajer. Predaţi-l la punctele de colectare 
în vederea reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru este indicat de acest simbol 
de pe produs, din instrucţiunile de utilizare şi de pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele 
de colectare pe care le administrează distribuitorul sau dumneavoastră locale. Revalorificarea 
şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie importantă la protecţia mediului.

 DE  Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Batterien und Akkus nach Gebrauch im Handelsgeschäft zurückzugeben, damit 
sie umweltschonend entsorgt und die enthaltenen Rohstoffe wiederverwertet 
werden können. Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich. Die 

Wiederverwertung und das Recycling von Altbatterien ist ein wichtiger Beitrag zum 
Schutz unserer Umwelt, da einige Inhaltsstoffe giftig und umweltschädlich sind. Über die 
Nahrungskette können diese Stoffe in den menschlichen Körper gelangen. Bei lithiumhaltigen 
Altbatterien besteht Brandgefahr durch innere und äußere Kurzschlüsse. Bitte kleben Sie die 
Pole vor der Entsorgung ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Nicht fest verbaute 
Batterien und Akkus müssen entfernt und separat entsorgt werden. Batterien und Akkus nur 
in entladenem Zustand abgeben. .  EN  Batteries are not part of your household waste and 
must be taken to an authorized collection point. Take care that the skin, eyes and mucous 
membranes never come into contact with battery fluid/acid. In case of contact with battery 
fluid, immediately rinse affected areas with plenty of clean water and consult a physician. 
FR  Ne pas jeter les piles aux déchets ménagers. Les apporter à un point de collecte agréé. 
Veillez à ce que le liquide ou les acides contenus dans les piles n‘entrent pas en contact 
avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact du liquide contenu dans les piles 
avec les zones susmentionnées, rincez immédiatement et abondamment à l‘eau claire et 
consultez un médecin.  IT  Non gettare le batterie nei rifiuti comuni. Smaltirle in un centro 
di raccolta autorizzato. Fare attenzione a non far entrare in contatto pelle, occhi e mucose 
con il liquido /acido della batterie. In caso di contatto con il liquido delle batterie, sciacquare 
immediatamente l‘area interessata con abbondante acqua pulita e consultare un medico.  
NL  Batterijen horen niet bij het huisvuil. Breng ze naar een geautoriseerd inzamelpunt. Zorg 
ervoor dat huid, ogen en slijmvliezen niet in contact komen met batterijvloeistof/zuur. In geval 
van contact met batterijvloeistof, spoel de betreffende gebieden onmiddellijk met veel zuiver 
water en raadpleeg een arts.  HU  Az elemeket ne a háztartási hulladék közé dobja! Vigye el 
azokat egy a begyűjtésre felhatalmazott gyűjtőhelyre. Ügyeljen arra, hogy a bőr, a szem és a 
nyálkahártya ne kerüljön érintkezésbe az elemfolyadékkal/savval. Ha ezek közül bármelyik 
érintkezésbe került az elemekben található folyadékkal, az érintett helyeket azonnal mossa 
le bőséges, tiszta vízzel, és forduljon orvoshoz.  CZ  Baterie nepatří do odpadků. Odneste 
je na autorizované sběrné místo. Dbejte na to, aby se pokožka, oči a sliznice nedostaly do 
kontaktu s kapalinou/kyselinou baterie. Při kontaktu s kapalinou baterie ihned opláchněte 
postižená místa velkým množstvím čisté vody a konzultujte s lékařem.  SK  Batérie nepatria do 
domáceho odpadu. Odneste ich do autorizovaného zberu takéhoto odpadu. Dávajte pozor, aby 
sa pokožka, oči ani sliznice nedostali do styku s kvapalinou/kyselinou z batérií. Pri kontakte s 
kvapalinou z batérií zasiahnuté miesta okamžite opláchnite dostatočným množstvom vody a 
vyhľadajte lekársku pomoc.  RO  Bateriile nu trebuie aruncate cu gunoiul menajer. Reciclaţi-le 
la un punct de colectare autorizat. Acordaţi atenţie ca pielea, ochii şi mucoasele să nu intre 
în contact cu lichidul/acidul bateriilor. În cazul contactului cu lichidul bateriei spălaţi imediat 
locul afectat cu apă curată din abundenţă şi consultaţi un medic. 

todmU

DE: Brillenputztuch: Material: 100% Polyester
EN: Glasses cleaning cloth: Material: 100% polyester
FR: Chiffon de nettoyage de lunettes : Matériau : 100% polyester
IT: Panno per la pulizia degli occhiali: Materiale: 100% poliestere
NL: Brillenreinigingsdoekje: Materiaal: 100% polyester
HU: Szemüvegtisztító kendő: Anyaga: 100% poliészter
CZ: Čisticí utěrka na brýle: Materiál: 100% polyester
SK: Čistiaca handrička na okuliare: Materiál: 100% polyester
RO: Cârpă de curățat pahare: Material: 100% poliester
PL: Ściereczka do czyszczenia okularów: Materiał: 100% poliester

Importeur | Importer | Importateur | Importatore | Importeur |  
Importőr | Dovozce | Dodávateľ | Importator | Importer:  

CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell | LI  
EU: MediaShop GmbH | Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | AT 

Forgalmazó: Telemarketing International Kft. | 9028 Győr |  
Fehérvári út 75. | HU

DE | AT | CH: 0800 376 36 06� – Kostenlose Servicehotline
ROW: +423 388 18 00 | CZ: + 420 234 261 900 |  

SK: + 421 220 990 800 |  
RO: + 40 318 114 000 | HU: + 36 96 961 000

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv St
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